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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgpopmaums. BHMmaTensHo ndyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen nsgenus.

* Vicnonbayinte nsgenve TosibKo No nNpsiMOMY HasHa4YeHMIo.

» COOpKy usgenusi Npon3BoauTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* Mi3agenvne MOXeT OMpPOKMHYTLCSA M HAHECTU TSDKENbIEe
TenecHole nospexaeHuns. lNpukpennTte ero K cteHe. [ns
KpenrneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLumm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHus nogxoauT Ansa matepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucTty unm B
crneunanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm ABepen U BbIABUKHBIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUUNA.

» PexomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdopmMaLlmm
[0BepuTh KBanMuLMpoOBaHHbIM crneuuanmncTam.

» ByobTe ocTopoXHbI Npy obpalleHun ¢ AeTansamm u3
ctekna. 3berante yaapHbIx Harpy3ok. N3-3a
NoBpeXaeHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKI0 MOXET BHe3arnHo TPeCHYTb 1 (Mnn) pa3duTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stof3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a |la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

*» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nusuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHhapmaubis. YBaxniBa BbiBy4blLe Sie nepag

aKcnnyaTaubisn Boipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tornbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipanue Bbipab ToNbKi Y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHam
iIHCTPYKUbBISIA.

* Boipab moxxa nepakyniuLa i HaHeCU LisKKiS LsinecHbIs

nawukompkaHHi. MNMpbiMauynue aro aa cusHel. [Ons

MaLaBaHHA fa CUsiHbl BblKapbiCcTanue Kpanex, aKi

naabixoagilub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHs Nagbixo43iub Aa

MaTapbIsNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneubianicta abo y

cneublanizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX WYydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHizamay TpaHcdapmallbli pakameHayeLila

Oapyublub kBanicikaBaHbIM crelbignictam.

Byasbue acusapoxHblst Npbl abbIXOAXKaHHI 3 A3Tansmi ca

wkra. Masbaranue yoapHelx Harpysak. 3-3a

nalikodXaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi WKMo Moxa

panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl nanganaHéac OypbIH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* BylibiMabl Tek Tikenew TaranbiH4anybl GoMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* Bynmbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKEC XYPri3iHj3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbIrbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH 63 yhiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHeiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl yLWiH BeKiTKILWTIH KaHgan Typi colikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MamaHOaHAbIPbIFaH AYKEHTe XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XaLikTepai nanganany
KesiHae wamagaH ThiC KyLl canMaHbl3.

* TpaHcdhopmauunsa mexaHusMaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tanceipy yCbiHbINAAbI.

* LbIHbIAaH xacanfaH 6ernwekTePMEH XYMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 60mbIHpI3.
3akblMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH, cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HEMece) ChIHbIN
KeTyi MYMKIiH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimvar. bytomay napanaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanganaHblHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LuavkeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

ByloM oogapbInbin KeTUn, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl
KENTMpULLM MYMKYH. AHbl fy6anra 6eknMTuHmM3. SmepekTu
aybanra 6ekuTyy yy4yH, CnsguH yiyHy3gyH aybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTW KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybangapabliH MatepuranbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuwnH bunbeceHus, agucke xe
aguCTeLTUPUITeH AYKOHre KavpbiblHbI3.

OLWMKTEPAM XaHa cyypma XallblKTapAbl nanganadyyaa
albIKya Ky4-apakeT )XyMiabaHpi3.

* TpaHchopmaumanoo MexaHU3mMaepuH OHAOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre UeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
AlHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 60nyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMNNKTEpaeH yrnam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIW xaHa (e) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 3KCNAYaTaunn nsaenms n Mmepbl NPeAOCTOPOYKHOCTA

CpoK, B TeHeHMe KOTOporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHOM CTeneH 3aBUCAT OT
YCAOBUI €& XPaHEHINS 11 SKCNAYTaUN. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKVIBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHM BCEe IAeMeHThl Baluen mebenn.

CseT

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3AEVCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AECTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHACTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHE X LIBETOBbLIX X8PaKTePUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYTMIA
YHaCTKaMK, KOTOPble MeHbLLUE MOABEPraA/Ch BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BbiCOKMe 3Ha4eHMs TeNAa NAM XOAOAS, a TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepartypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PAcNOoAaraTbCs DAVKE OAHOIO METPa OT NCTOHHKOB TEMNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAYemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaUN

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHms Ha MebeAb ropsiHx NPeAMETOB (YTIOr, NOCYAS C KAMSTTKOM W Mp.), 8
T3KOKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIB3IOLLIX HBrPEB3HE N3AYHEHN (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIKPOBOAHOBBIE N3AYH3ATEeA 1 T. N.).

BA@XKHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEABH3S BAAXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOO BPEMEH YCAOBSI KPaHE BAGXKHOCTW U (MA) CYXOCTW, @ Tem Boaee 1X
NeproAHecKon cMeHbl. C TedeHeM BpeMeHM Takie YCAOBKSI MOMYT NOBAVSTTE Ha LEAOCTHOCTb MEBeA 1 ee HacTw.
EcAn Takime ycAoBmS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLUUTEASIMIA NAN YBASIKHNTEASIMIA AAS HOPMAAN3aUMM BASKHOCTIA.

He pa3smeluainTte mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChipbIX CTEeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuabl

Hi B KOeM CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTE (KUCAOT, LLeAQHeN,
PacTBOPUTEAER 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKe KNAKOCTV NPOAYKTOB W X NapOB. [1TOAODHbIEe BELLIECTBA 1 X COEANHEHIS
SIBASHOTCS XMMUNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIVS C HAMW MOXKET NOBAEHb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIAS AAST Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHUTL, HTO HEKOTOPbLIEe CrelmnpurHeckiie MooLLe (YINCTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHLIEHTPAUVIIO 8rpeCcCUBHBIX XUMINHECKIAX BeLLEeCTB U (MAV) abpa3iiBHele COCTaBk!.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBeHHbIN 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEH3. 3aMnaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHVKEHIAS! MHTEHCMBHOCTI 38MaXxa PeKOMEHAYETCS!:

® NS MSITKOW MebeAn — NponbIAeCOCUTE U3AAME 1 MPOBETPUTL NOMELLeHe.

® AN KOPMyCHOM MebeAn — NpoTYPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrKIM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTb HYCTOW CyXOW
TK3HbLIO 11 MPOBETPMBAETL MOMELLIeHVIe, MPeABapUTEALHO OTKPbIBASI BCE ABEpLbI 1 SILLIMKA SAANSI.

AaHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

YXxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepxknte NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [M1pi HEOBXOAMOCTW, NPOTUPaTe NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MArkor TKaHblo ((AGHEAb, CyKHO, BOMAOK I T.N.). PeKoMeHAYeTCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCN3HKaA3Ch. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe Bpemgl, TO 3aMeTHO
MOBLILLAETCS OMNaCHOCTb OOPa30BaHNS Pa3BOAOB, NSITEH W MOBPEXACHI MOKPLITIAS MeDeA A e€ YacTen. B
CAYHae CTOVKIX 3arpgI3HEHIA PEKOMEHAYETCS CNOAL30B3Th CNEUaAbHBIE OHUCTUTEA. BHAMaTEABHO 3y4aiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBa; CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTE NOA TUN NOKPLITS Bawen mebeAn. HeaonycTtmMo
NpPUMEHEeHe MOIOLLIMX CPEACTB, COACPXKALLIVX abpa3iiBHbie BELLeCTBa. HeAOnyCTIMO NPUMEHEHe COAbI, CTUPaAbHbIX
MOPOLLKOB W NPOHIX CPEACTB, He NPeAHA3HaYeHHBIX AAST YXOAA 38 MefeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASTHCS CNEeUMaAN3MPOBaHHBIMI MOIOLLIMIA CPEACTB3MM.

NS YCTPaHEeHMS! NbIAV C NOBEPXHOCTEM MArKIAX HacTern MebeA NCNOAL3YTe NBIASCOC CO CneuUianbHbIMA
HaCaAKaMI AN HNCTKA MebeAl.

He pasmellanTe 1 He nepemeLLariTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETLI, MEIOLLIE OCTPbIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYN3lOLLIE OCTPbIe AET3AM.

IKCNAyaTauus

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTyi (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIS! 1 NP.) He AOAYKHE NPEeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHLE MHCTPYKLUM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, MPbiraTh, NOABEPraTh NOBLILUEHHBIM AVHEMHECKM HarPYy3KaM.
PekomMmeHAYeTCS NeproANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX COBANHEHNIN KPEMAEHINS MeXaH3MOB
TPBHCHOPMBUNM 11 MOATSIMBETEL UX NP HEOBXOAMOCTV.

[PV MOSIBAEHIIN CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CMeUaAN3POBaHHOM CMasKOW.,
[PV ICNOAB30BEHUN MEXBH3M3 TPEHC(HOPMaELIM CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, 3BeramTe N3ALLHX
YCUAIA, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaHi3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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